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AFETIX, 7T aTiE7 Y7 —F a RT3 BMSBEORD M &, DI B0 - &
B O ER O aEIc S B L CRERk 4%, Haspelmath (1993) (2 X 5 31 OB CT7 ¥ 7 —F =
FHEDEHMASRIRE RS — A Lol A, ZOSEEEHE B R COERmMIRE, FrofE
BIIDYRA NS — 0 H Lo Z E P B AN 5Tz, S BT, FERANRAE & — % B % Wi & fiffifk
RUIRA B — 2 BB BEAD 43R 1E, Haspelmath (1993;2016) 2MEZRT28hEO [EFEME] DR 47—
MRS TWD Z E b BN o7, — T, DHEBFEO BMARICER T L, TY 7 —F
2 5 & TR MR R 2 — L 2RO b OPER L TR LN D, Jiud, DERREEZAS TR
FHIDRA~OEE ) & TRRED DRBRE ~ORE) OIHMOTJEMEE R EET 5 L 5 il
PE (Croft2012) 2555 bThsd L EZ HND,

1. [FLsic
FFaTETY—Fa kg T (7Y¥r—Fa ks ) oBmcit. (1)) OX5ICH
CHEhmllgRESRE &2 3 Lo, JERRIIRERRN A O 5 B85 & mEEI X7 BMElEsn s,

(1) urma- / urma-chi-
drop drop-CAUS
‘drop (intr.)’ ‘drop (tr.)’

* ARHFZEIX, JSPS BHFE: JP 19H01264 OB EZ T - DO TH 5, Fio, ABFICLE S EFEFFIEATILRFE 7
oYz b IBREELOBANO A AAEOEFR L (Fuyey M) —#—: EEER) TEE0R
et BE (U —&—: FAARIR) IR THGE - BT 2 — SA DB &SRB O rY =y N —F—
TITTx b AT WL BERO—TH D,

U AR CTHW DI SIZLL T O#E Y

1: first person 2: second person 3: third person ABL: ablative ACC: accusative
BECOME: state-change verbal derivation CAUS: causative COM: comitative COMPL: completative
DAT: dative F: female FocC: focus Hys:  hearsay INF:  infinitive INST:  instrumental
LOC: locative NMLZ: nominalizer NOM: nominative PL: plural PROG: progressive
PST: past REFL:  reflexive SG: single TOP: topic
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(2) paka-ku- / paka-
hide-REFL hide
‘hide (intr.)’ ‘hide (tr.)’

O XD 7 AEE GEEAEE)Y & EIE (B ORBRIBIRIET. Wb D Al
L LT, Mix e SiECFSEDEA T (Haspelmath 1993; Nichols etal. 2004 72 ) , HAthAZ
BElE, FrORBER b2 R T BTV T, I (HIERY) IRIEZM L & R Lo Bk
HIIRAERALR & | B O RBAIIREBIR ORI DBILE SN D BG THh D, Bl 1L, (1) TITIHEE
WHEZ L T D 5 | 1 BAEEIRREZAL [ &) ~DIRAEBURD R FE-chi \IZ L > T, (2) TiZ
ERRAEZA L TR 2 B IEELRREEM L TR D ) ~DIRAERIRPE R R Au I K> T, i
FIERINTND,

DERREEZE b 2 R EENL. 2D K 5 RIERIRIEA b & A ERREZ L D TEREFEERI R R
RPRIRSFEE SNTWDIERTH 5, LERE)E &1L, DERRE AR 587 (Experiencer)
MEREE L TR INDENE (fear 72 5) & DERIRIEDJFIA & 72 2 4B (Stimulus) 23 EFE & 7
L8 (frighten 72 &) DR < 2 TS T H4L5 (Talmy 2000: 98), # 21X, (3) D fear (TR
Wiz & U HFRE THH I N TEELE LTHEELTEY, —J7 @) O frighten [T2Y7i % 5- 2 5l
WMTh 5 that NFFEE LTEBL TN D,

(3) I fear that. (FRBRE DS TaE
(4) That frightens me. (RS 58

ZO LD BB HEHEBL Y — DN m— g E, TRRERE SRR B0 A
[T 51 &V ) BERENSRIFADAEMEL | HIHATRERE O LEMREZ ZLISED ) L)
RIFA 5 RRERE D NENE A PR DERRBEZA L O WARPE LR35 & 412 (Croft 2012:
233-236 72 &), ZO X O ARBUBRIROVRRED O . GDOBRENEAI LR & JERE - FGREDA X —T = —
AEGRD ECHE ST,

ARRTIXET, 7Y 7 —F a3 5o BEMAZEE ¥ — % Haspelmath (1993) OFERLAIINES T
FURT D, I o TEEOAMAAEMEICRB O T, 7Y —F 3 FE LRSIV E TH
%7 A JFE DT —4 ) Nichols et al. (2004) OFAGHIIIIZE TEY EIF T\, AfE T
Haspelmath (1993) OF7 —% LHZ O FAEIC L > TR ONTET Y7/ —F a hFigDOT—X %Lt
L., ZOHEIRESHEICRTHAEREMMEIRE, FRCEEMO AR F — 0 2 < 47T

2 Haspelmath (1993) H4EHT 5 X 21, FEFELREACEENILT L b =B, -DF 0 ks 72 B fiha & 3R
BV, Bz, THEE] & LTETFONS learn &, ZOXTIZH7-5 [l#EhF) teach 1X, FEEMORTIX
EH B 2 HEFTOE D tEETH D,

Ao (L LCo TEEE & MhBhEl) OGN L, BUEEOZ(LE LCo THEER (BRM) RiE
by & MEERIEZ ) DOBMRA XNIT 2720, AR CIIIMERRER (LA R T (RFD) BEETL TIEH%
B, ERINEEE LA F T (LFE0) hBEA%Z MEREEE) & RS,
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fHAaCH D Z & EHLNNTT D,

IBIZ, 7Y —F a FEDRMAZRIZI T HIRED I ML, Haspelmath (1993) 2345463
HIREEEAEDBFREICE D CESEMIEMICIN O 2 & 24667 5, Haspelmath (1993) Tif, &
D &9 7RENFA AN S FEANAERTLIRAE - W RARYRAE 2 IO 6 2 22 8igE L7z BT
MBUEHSIC IV T, K0 IR ES & L THEBLLOTVIREEA L) >E 0 THREMOE R
REZMb) 1%, FEEELRRAEZ LS L 0 B RE CR S D, HERBIDOZHR 5 — o 2 ELH )
NHDEHEM LTS, 20X 91T Haspelmath (1993) 3T 2 &M 2 B o9 W Bt
WZIX7 Y7 —F a g CHOEEMIREDNES LT | HEBYRE - SERARA 2D < 5l
SREMEAIC L < IHo TN D,

ARETIZZ O X5 p#aaRofmnz2id Lz LT, 7Yv 7 —F 3 55 CidbEEE 0% <
DMFISMINC BRRIR AL DYRAE S Z — L 2RO Z L A BNNCT D, £ LT, DERREEZ (L%
MTH5, NENMEDTEIEM (Croft2012) 73 = DEFRARIRAENSZ — L DFERTH S = & %5 L5,
B SROMER A E % 72 BT, DHEBEIO L O RBEOEK Y T ACEH L THEMAE AR
WD LR, 7Y —F a EOWGE - BRREOEEEWRIERE L0 REEICH L
IZTE&E D,

I aTEEE RWERIER A N —T 5 B E R A RO, ERE G RS B OB
WIEFTENEBETH D, ZDOL I REFETOBMATE N Z — O - FHEE TR T2 2 &
IZED . BURETZHE - MGEOXNCBRABILE T 5 LT, SiEEAGRIICHREN T — A A 2T
4 BHERT D ENTE D,

AREOWBIIATOMEY Th b, H2HTIX, 7Y 7 —TF a 5 OEEMRHE & IRBE L«
BBl 5, 3T, BMRBIIEICRT 20 Tk s Ehsma8AT 5, 48T
I%. Haspelmath (1993) 23H 7z 31 O BMBGExZ I, 7 v 7 —F a2 50 BMAFIZHBT
LIHEMIRAE N2 — 2tk L, 7Y 7 —F 2 55 CIIERAIRAE S Z — 2 380 if b 2
& HEIIRA W ERARA D434 I Haspelmath (1993) OFEfi4 2 HRMEA 7 —Uc X< 1
HYZEEHALMNCT D, BHSHITIE, 7Y —F a HFEOLEEEO B AT D IRE
2 — MM ERRYRAET N Z — it T E RSN L, 2 ORREMES LERIRIEZ LD
WBEICERT D Z L A2 LD, 6 HilLfiaTh 5,

2. TFaATETVI—F3aAEIIONT
21. 7YY —F a3 AE DERWER

TFFaTEEE AT T A O — R Y BT - =S T RV EHULIZ, BURTIER 800
TINDFEE EFFOMMERSFETH D, 7Y —F a FgidrF a2 TrEDOH THUL—FEEO T
Y —FaMl - T BRI T TV ZINTHODLND, K90 T ANDFEE & FFo—AEFT
B 53, BURD, FHCTHHTHITEEDOFEE D% XA VEE L DTG/ UV U HATHY | A

SBUNICEBWTY F 2T B0 [HE ] 1ML LS L UTD 2 &3 —IRA7E038, AFs T3kt B E B
W 7Y —Fak5] LRLT 2,
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yFaTHT X —F 3 RO ENKE

A R D OERFER BBV NS,

T F 2 TRREMICA LN D K E R, B E R R A W BAE R P REGEE TH D,
Ao« B 213 C Ot~ D SLEINIEREED M L, Aiihs « AFR - - T A « T AT |-
LT 4 - TFEIE R SRR SHEF BRI ER 2 R 5, BhafRRRH Ik ksteias)
Pl RAR-IRAEFRRRRE-T > A- NPT R EEONA TS5 (272 L, —ER RS Edh 3515+
HI7ZRNEZ B D), Bl LT (5) #ZiT 5,

(5) chay-si yaya-qa  pinga-ku-y-lla-wan-fia yayku-ku-yku-n

that-HSY priest-TOP shame-REFL-NMLZ.INF-only-COM-COMPL  enter-REFL-into-3SG

sacristia uku-man-na
vestry  inside-DAT-COMPL
“Then the priest enter into the vestry just with shame’

(Hinostroza Ayala 2000)

(5) TiE, BIAITEG pinga- DD HEES L) \CFHIREERR -k, 45 (ANER) (LR
. (DI K LV TR, IR  -wan, 58177 AT MR E-Aa 35 LT
Wh, 7Y/ —=FalElliZT DL, ARk 2T U &3 5 30EKIEZ KT HREFFOM,
& VIZTD-lla, FEEFTRT -qa. ACHE T i 72 EFERRIIERE 2 2 HERRE b IRIA < AFET
Bo AROTLTH D AMARIIKRE S BD LA MOZIL bHERFHIC L > TE RS LD, #E
Al EO T T HRER ML RE-chi (6) & FHREERRE-ku (7) 12 X DIRAEITIEF I EPER
ThHY, BMATENIED TR & 72 D REZLERENZ RS TR b D,

(6) Nuga-ga  wallpa-man sara-ta miku-chi-ni
1SG-TOP  chicken-DAT corn-ACC  eat-CAUS-1SG
‘I make the chicken eat the corn’ (Zariquiey & Coérdova 2008: 171)

(7) Qam espejo-pi  gawa-ku-rqa-nki
28G  mirror-LOC look-REFL-PST-2SG
“You looked at yourself through the mirror’ (Zariquiey & Cordova 2008:170)

TIA A NI THY . BEEAREEIIRRIE U TSR -a TIERT S, A
ZEIEIX SOV TH D2, FEBAGRIESEITL LT SVO R° 0VS Z1% U7 2 ZBIE § Hrisent) ik
RO BB,

4 lla OEEEOBREIILE VIRFETHHH, AROBEDGITRMT 2720, bo & b MANZRABITCH D &
D= CTE LTHRNT 5,
5 ZZURAEREINTII Y v i R-0 TR S NES,
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22. 7N —F I AEDIRERE - REEERE
T YT —F a HFEOWEEIL, <BEI>F i< PR E ot a TEE>TEREIND, T2
72U, EFEN S ARREE O HH (BT TR V) BEROSRA., o v 2 JEREITEK SN D,

(®) EFabhah
huk misi pufiu-chka-n
one cat  sleep-PROG-3SG

‘A cat is sleeping’

) Vi SGbuN (= v ZEIEE Y )
chay misi-qa uchuy-mi ka-ra(-n®)
that  cat-TOP small-FOC be-PST-3SG

‘That cat was small’

Vo ZEFENER SN AEEA. (10) (11) O X 5 IRFETESERERE-mG) Fiid-s@) TR
T %

(10) IEAFIREE (2= F By L)
chay misi-qa uchuy-mi
that  cat-TOP small-FOC

‘That cat is small’

(11)%;:7)_ (:t17@3ujﬁ£b 2 o T BN O 5 IR RN RE LS Eﬁaé)
chay runa-qa doctor-mi
that man-TOP doctor-FOC

‘That man is a doctor’

RBET Y7 —F a HElZBOW TR 7 A & L TOEE & 4O OXBIIAME T2 <,
[REWV] TRV O X ISR RFIIC AN DI D5ER TRE X TELE 0XL)
WCHEEAOEE LTHWLND Z b dhiuX, Al TA] O X5 ICHRICITAFRICHN B
DFE0 THD) TAD] O X IO FEREEMTH b b D, AL EFMEDS D7
F = T REOFEFENIGE 7 T ADKBNIIRIEHE D DD b DO Afe TIIFRIZRBRE R R

DZNHZE1OD7 TA ARG ELTRY ZL LT 5,

TX T —F aFEORERE, SF VEECELTIIRL [ZoXsBRETHLZ L] &

wET /X TFRNT 3 AFRES D APRE HFRRIINE LS5,
7 HEM WZEVENT D, -m) ITEHERBE LIENEDER, @) 1 McBONEOE RS2 RKT,
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yFaTHT X —F 3 RO ENKE

FTRIUL, FIZ 8)9)10)(A1) DX I ITAFEEFTERINDGD), (12) DL IZHFEANLIR
ETr4FHITREND, T a2 TiEOLTLHENE, BECA TR E-sqa 2 EE UL
TIELIL, —RIC TV Sk - o) 239,

(12) chay runa-qa upya-sqa ka-chka-n
that man-TOP  drimk-NMLZ.PST  be-PROG-3SG
‘That man is drunk’

— 5T IR EICHEF TR END D, A-TEED DIRET IR LIRAEER TR S
ND, 7Y 7 —F a 55 Tldd 2R RS A REFRERICEER Hya ZIRINT 5 Z LI2XKY,
(13) X5 TZDRE~DLA) 2R T BFRRRZ EEICIRET D Z LN TE D,

(13) Allimanta-m ayllu-nchik hatun-ya-chka-n
slowly-FOC  family-1PL.INCL big-BECOME-PROG-3SG

‘Slowly our family is getting larger’

AFTIE (1) Q) DX RBFIEZIT (13) DX 9 ZRREES LIRS G TR Sh b RSk
FERABERIZRE L, (9)(10) (11) D X 9 7Z2REERH T b2,

3. BB EMER
3.1. BtIRBDHEE

B HEICAN 2 K DT, BfARE &3 THEITIREEE LB\ T, IR EE b A £
B3 & IR AB A b 2 R B ORI TERERIRHSBR A RO 2814 Th D, BEfATRICEk
W, EREDBEIMEND L) 1T BEWREIEDIHEBRIEZ L L W EHETH 2135 Dl
BB S, LI UITHERE 25 E LRV IEEROIRIEZ L L 0 &I RERRAOIC B2 T
SINDZEHLHD LWV BGMEA~OITHBIEE S LD, BfIARTZ O X 9 2B O Z T L,
A OF MG & TRERREORICER 2R D ETHER SN TV D,

FERIEREOIFSE (Haspelmath 1993; Nichols et al. 2004; Haspelmath et al. 2014; Haspelmath 2016 7
&) OB, T 2R vEIR, [IEEEAENR) D EAER] & [EREED & I E)
) DELLORENS = 2D ZERE LTS, £ LT, &2 EiHOREE LB
BRI DIRE Y — o O, BEFEINCED K 9 7R BRI &6 & OYRA N Z
— ULV RICEALDATFELNTE L, ZOX D RBLR T, Rt - HUIBAIZIRIA <4
Wiz 21 OFFEND 31 OIS - EEEETxOYRE ISR % R.7- Haspelmath (1993) OHFFELLK,
FA AR I TRIA S 35 CIFZE A TN D,

AL BARREZA LG & A EIRREZ L BIER O TERERIHS BRI T L b B B ~D
URAED E 72T MR B IR A~DIRAE] DWF N EIFRL 220, B#IATFIZ IS T 5K
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WFED 1 5T D L3R Haspelmath (1993) T, FEMi&EN & EAERIOFRERIRA - iR
FRELLTFD 5 38— AL T D, (AAFEDOHII Haspelmath (1993) D3TS5 <, )

(14) Haspelmath (1993) |2 & 2 BIASRIRAE NS —> DT XY 7

TR (causative/C) FEEENRA D58 & 0 BRER I RE & I D
il :  ak-u/ak-er-u

WA (anticausative/A)  FEEARBENG D J8 LV AIERIEREA IS
5l . yak-er-u/yak-u

M (equipollent/E) FEAE AR & AR S o 2 I RE A A 2 D
5] : ok-i-ru/ok-os-u

B i 7 (labile/L) A edhan & iR 23 R CTERE A B D
5] . hirak-u/hirak-u

#iFEA (suppletive/S) el E &AL ED R CREIR N2 5

5] . sin-u/koros-u

2D 5 DORE—TATERE (directed) JRAE & FEFEAIME (non-directed) JRZED 2 D27V
—AbEn b, FRAMEIRETIRAEICS—HE72 5D L O D 5 L i 245 L, %
FRIAMEIRAEITIRAE O F At —H R Cid e il B AR, wWreiiaied,

7235, Nichols et al. (2004) Tl%Z ¢ Haspelmath (1993) (2L 555080 % L 0 #ib - LiE L, B
RO HFREE VTS, LinL, 7Y 27 —F 2 528 Tl Nichols et al. (2004) THIML -
EIMENTFEICHEY T BT BB SN2 &5 | AR Cld Haspelmath (1993) @ 5 4334
\ZH> THHTT %,

32. AEAE

AFEIZBW T, F9° 3.1 fi TR L7z Haspelmath (1993) D438 E A Y A M-S &,
7Y —F a FEOBMAE Y — o O AR T 5, O ECUDEREEICER L,
ZDYRE ARG — 0 LM Z 6T 5, BARRRHAEE X (15) O#Y TH D,
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(15) Haspelmath (1993) OFHAY 2 k

yFaTHT X —F 3 RO ENKE

<I>boil <11> dissolve <21> rise/raise
<2> freeze <12>burn <22> improve
<3>dry <13> destroy <23>rock
<4> wake up <14>fill <24> connect
<5> go out/put out <15> finish <25> change
<6> sink <16> begin <26> gather
<7> learn/teach <17> spread <27> open
<8> melt <18>roll <28> break
<9> stop <19> develop <29> close
<10> turn <20> get lost/lose <30> split
<31> die/kill

T=RIET Y —F a HEOH 1 4 @0tk »ooBEEY ., BIUGEHE 34 (501%
By wxfH e LIBIRE CINEL T\ D, fREIZAARERNE 7 ¥ 7 —F a fii T > T
BY, BEREROA TR T35 - BRGEEZEDTFILE LTTF—F ZIEL TV 5, AT
M U735 - BRI W TR T 5,

4. TNV —FaAEDBEMIE

PLEOWMISES A E 2, ZOMTIET VY7 —F 3 50 BRI D RN 72 FF 8%
Haspelmath (1993) OFAE « AT HIEICHE S TRtk 35, £ LT, 7Y 27 —F a 50 Atk
BT DRERFEE LT, UWFD258%25R7, £F. 7v7/—Fa G5I3EEENCRTY
FERMO QMR N2 — L 2O EECH D, S HIT, 727 —F 3 F51E Haspelmath
(1993; 2016) A EHET D [HIMEOEWEFNE SR OIRENNY — 2D &V HJmRIC

?@50

4.1. BB/ N\ — U

Haspelmath (1993) OZ%1F % 31 iFxf T7 v 7 —F a g O AR ¥ — 2o TT—
2 ZWUE Uit LTS3 3R 1 Th 58, BhF%T 1 Haspelmath (1993: 104) 1ZHEVy, B LE D
FNTE THREMEOEW) BEC/R5 L) Y=L TW5, &5, FEEAnERES s
I T2 72D, Al DFNTIRIRREZA LD EIR QRSB D 1538, IR Lo HER) %
AT, T IIEEE L ZOREBEO FEE W30 E LTIEEL TS, filziE, <1>
boil THIUTABEIEIT KU, tEETEIL TOO () MKRERNH L) ) —
CCHERY 21T TW D,

* ‘change’ (IS0 & LTI MESOBAEDS] ) IS T HBENET — 4 BB - T, AFF30 XCaf
H %,
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F LIZBWCITHAERREE D FER M T TER LTV D, ARROFHAR BT,
AR RE-chi F 1213 IR R R - AN OERESE 2 W - IR A 2 B & MR S e dy
ST DFEY T —F a FEITBWTI-chi E7213-ku ZEF OB TEIEARZER] L7725,

£ 1. 7V¥YU—F 3 AEIZEIT 5 Haspelmath(1993) @ 31 Ehzalxt

EEG] SRR Bz Eitl KEZILDER

<1> boil timpu- timpu-chi- C K

<2> freeze rumi-ya- rumi-ya-chi- C 7K

<3> dry chaki- chaki-chi- C AR

<4> wake up rikcha- rikcha-chi- C A4

<5> go out/put out wafiu- wafiu-chi- C K

<6> sink wichi-yku- wichi-yka’-chi- C £

<7> learn/teach yacha-ku- yacha-chi- E A

<> melt chullu- chullu-chi- C K

<9> stop saya-ku- saya-chi- E A—v
saya- saya-chi- C

<10>  tumn muyu- muyu-chi- C aA{ v

<l1> _ dissolve chullu- chullu-chi- C b

<12> burn kafia-ku- kafia- A £

<13>  destroy chinka- chinka-chi- C )

<14>  fill hunta- hunta-chi- C ay7

<15> finish tuku- tuku-chi- C £

<16> begin qallari- qallari-chi- C 5

<17> spread masta-ku- masta- A Zil

<18>  roll tikra-ku- tikra- A R—

<19>  develop wichari- wichari-chi- C )

<20>  getlost/lose chinka- wischu- S ficd

<21> rise/raise siga-ku- siga-chi- E A
siqa- siga-chi- C

<22>  improve allin-ya- allin-ya-chi- C AETE

<23>  rock kuyu- kuyu-chi- C .

<24> connect tupa-ku- tupa-chi- E 1
tupa- tupa-chi- C

<25> change - - (EReAk=)

<26>  gather hufiuna-ku- hufiuna-chi- E ES

hufiuna- A

<27>  open kicha-ku- kicha- A 7

<28>  break paki-ku- paki- A IR

<29>  close wichga-ku- wichqa- A 7

<30> split Ilichki-ku- 1lichki- A il

<31>  die/kill wafiu- wafiu-chi- C A

* BEEY &A@ DRk (T~ OBBIOGMEZEIIRT) OFELTHLLEZXBND, uZRREIC
Frof R, MOIRERRIET TS L LIXLIZu>a EEELT D,
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yFaTHT X —F 3 RO ENKE

LUF, BB & RITIRED AN F — 2 Zitidd 5, 7 (16) (MERAANZ — 2D ~_T T
b5,

(16) <1> boil: {7
a. yaku timpu-ru-n
water  boil-PST-3SG

‘The water boiled’

b. Helme yaku-ta timpu-ra-chi-n
PN water-ACC  boil-PST-CAUS-3SG

‘Helme boiled the water ’

2 2 CIIFEERIRIB ALY timpu-, EBARREZALDS timpu-chi- TR SN TWDI, JoT, [k
< < W) OXTIMEBARBEEA DS AR/ TERE-chi ZFFD, HEBOYRENRZ — L3R
ETED, TOXIBRATINE JEHAE = DT 2RO LR b ZNEND/ 72— Tk
WZ1BE R L0 FH20 B 6D,

—J7 (17) 1TWERR DT Th 5,

(17) <27> open: Wil
a. punku kicha-ku-ru-n
door Open-REFL-PST-3SG

“The door opened’

b. pay punku-ta kicha-ru-n
3SG  door-ACC  open-PST-3SG
‘(S)he opened the door’
Z 2 CIIIHEBIRBEZEA LS kicha-ku-, EBCRREZAUIT kicha-TR ENTWD, Ko T, FF?%] < -
F';%J \J %) ORTIIIEHEBIRIEZEA LD T BRI T Rehu 50 | WERAIDIRAE AR — 0 L RE
T&ED, ZOXI R TIFE B LD,

T Y7 —F a TS OEMAET (16) ° (17) DL I ITIREIC FEFERN M%) £7203 T
e BIEMAL ) OFFAMEDGRD BV D ATRAMEIR-EDR KR ZEL (D~ 35 filh 29 fil) THDH, —
5. IR —HR 72 07 O M ERR AR AE D A AT LTI S A R S D,
Bl Z0E (18) IZEFRAMIRED 1 > Th L WRAER OFITH 5,

10(16) CHHIBET v ADOBREE-u (-ra) D3-chi DENCFIAIIVTND A, DT R « T AN NERFHX-chi
BB SIND, TDTD, -chi IMBENEEIZ S HIZIRET DIREE Tid7e < | timpu-chi-Z MEEARER & R ik
U THDHEFRD,
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(18) <7> learn/teach: AR
a. pay quechua-ta  yacha-ku-n
3sG  Quechua-ACC know-REFL-3SG
‘(S)he learns the Quechua’

b. Rosa pay-man  quechua-ta  yacha-chi-n
PN 3SG-DAT  Quechua-ACC know-CAUS-3SG

‘Rosa teach him (her) Quechua’

Z DT IR CIERESR yacha-% 354 L7203 6| IHEBARREZ I IT AR R R -k, (EERREZS
{bAZIIE AL R E-chi DAV OINLD, DF Y | FEEEENE & B IBEERESR yacha-IZxt
U CRHER M 2R > TN D, ku b-chi HATD72WGER yacha-i3 (19) DX 912 TEI> T
%] HERTDEEEERE LTCOBMANGIL, 5] £k [#Hix 5] OFTIHEbhu,

(19) pay  quechua-ta  yacha-n
3G Quechua-ACC know-3SG

‘(S)he knows (*learns/*teaches) Quechua’

DXz, (18) %5 (lean)] & [# x5 (teach)] ORT ILFEHBRIRAERDOIRA N EZ —2 D
HEM D, ZD KD ITHBIRAER DI Z R DBFARHI Z <M (1 floH) THY | £ < ORIk
AR % T2 BEARH X RIRFZ B OIRAERT 580 5 (5 Bt 4 #), FlZ1E (20) (Xiifs)RAER &
AL Z FRCERO D0 CTh 5, Z 2 ClE, MIRAERICHT= D TIEEBRAEZA Y saya-ku- (a)
& AFEBIRREZAL saya-chi- (¢)) . ERBUZHT=5 [FEERIRIELL saya- (b) L EEARIEZAL saya-
chi-(c)] D21 DT HRFEDH LD,

(20) <9> stop: A% MBIk
a. pelota saya-ku-ru-n
ball stop-PST-3SG

“The ball stopped’

b. pelota saya-ru-n

ball stop-PST-3SG
“The ball stopped’
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c. Rosa pelota-ta  saya-ra-chi-n
PN ball-ACC  stop-PST-CAUS-3SG

‘Rosa stopped the ball’

ZOXDlE, BARE AN — b LR TH Y . AR L ITR R DIRET vt
AN X0 REANITEBIRAER HFBO HND &V ATREMERE BN, DF 0., FEHRIREE
A Z RS OITELEOFER saya-TH Y | BIRERFZ1E D saya-ku- |l IHEBCRIEZAIZ A 22
BEITEBRDIRAEZINZA b0 L bHE LGS, L LEBRITIT, FHEREFIC T 5%
PEREE-ku DA TR X D ERAIZGEWIXIZ L A LB SR, 2O, ARTIEIZD X H 7%
Bkt E MR (B 2 WLl i) & IR DIRE AR Z — 2D D&
789,

PUED XS, 7¥ 7 —F 3 55O BT, MR iR 5 D i BiE-chi
T FIREER - ORI L > THEBT B, 72720, 1) O X 5 (ZIEEERIREZE L & &K
REZA L CIERERIRHSBIR AN L S\ D F D #7e B3R 2 AW A iR BLofH 2 < Hod e
Wz (Af) Rehd,

(21) <20> get lost/lose: il
a. llave chinka-ru-n
key  getlost-PST-3SG
“The key got lost’

b. Helme llave-ta wischu-ru-n
PN key-AcC throw-PST-3SG
“’Helme lost the key (lit. ‘Helme threw the key’)

4.2. BB /NE— 2 DOERA

PUERTY 7 —F a F50BMRBOMB CH 5D, RIZ, BB Y — 0 2 DEFIR O
CEIGEFHET DL, R20@EVIID, 7B, BEOIRAE Y — 2 & [FIRHZFR HBhE )
Bl 20X AR - fRATL DN FS D BEhGRE ) (3EAA (C) 0.5 %t MiIRAESR (E) 0.5 Xt &
LCEHEAELTWS,

e27



B 5T

2 EXBUEMAHFAMOHEEE

it C A E L S
HEat O | 185 7.5 3 0 1
FE (%) 61.7 25.0 10.0 0.0 33
AIC 1. 0.41
MEFRIAI(E, L, S)IREDEIS 13.3%

F2 DO RRORESE D & T Y7 —F 2 HEIXEMASEOIRERRIC T M)
WERRIARRAS (MARIRAETY, B AT, ) AT EERNRRCEB R R SR L S 2
%o FREWEIRE 2 B BEaslI 2R o 9 El (86.7%) % b, HTHLMHERAIRAEITEARDOK
6 E (61.7%) (2 1%, WIZHFREIEIREIZ 2RO 1 (133%) & <5 TH D, HEgHE
JRAEFTHRERFEE LT, BMEAROIREST B—fdH RONRVERZET bd, D
0., BERIOU 2 S BbEZ D K9 I B AT OEIG D3I @ REE S L b LT
T X7 —F a HEIFIHER - ORI RICIER IR RSB CTH DI EE 2D,

IOT—EETICTDHE, TYI—F a FEIXESHENICA THOAERMMEIREZ e S7ET
BH D ERDIND, Haspelmath (1993) 2FHAE L7- 21 OSREE T 25 & BRAEYRAED I
BIX7 47 Nk, BV ANGE, ~T TA5E, MVIEBRIZRNT S FHIT/NE W (R 3),

1 3R [ ik T B 280026 12DV Tl Haspelmath (1993: 101) 23464 L TV 51E2>, Levin (1993: 25-44)
WU A it FAIRAE I 8 72 2 FRE DB 2 < FIE STV D,
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% 3. BIERMEREDEIEDBESERLLE (Haspelmath 1993 Z5HR)
L MR DEIS (%)
747y Rk 9
EANEE 10
T TAGE 10
W=t 12
TYI—Faks 133
N—< =T i 17
T I ETEE 18
TIVA =Tk 21
U N7 =755 24
7 KoL hiE 26
== 26
7T ARG 27
ATt UEE 29
EoT 4 —=)L Ry —3E 31
L AR 35
NCTY —EE 48
RA V35 53
AV RRTTEE 55
XU vk 56
TN T iR 56
H AT 71
HEEh 94

EIHIZ, 7Y —F a FEIMMEEIRAE~OEMME L ESFEOIC R TRVWEETHH L F 1
5,322 D AIC tb (BERRAIRAEAT HUT3 2 W ERIRAE T D H3) % Haspelmath (1993)
DIAE L= 21 S58 (DY H AC EEH L TV 19 578 ST DE, 42 RV TiE

T ONEE

ICRNT3ERITNSWNWZ E3DND (F4),
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E

SN
% 4. AIC LhDBEFERILLER
L A/C k.
S e 0.04
T ANVEE 0.27
7Y —Fak5 0.40
[\ = 0.51
ET ==V Ny —5h 0.54
L XXE 0.66
N —FE 0.78
A NV 0.84
T4 TR 0.88
2Tk VGE 1.00
TIVA=T Gk 1.88
TN T R 2.00
VA AVE" 2.00
NT T A G 2.73
U N7 =T 2.92
7T AGE 10.25
N— =Tk 24.00
XU ik 27.00
KA 5k 29.00
=R 46.00
ZoXolL, TYI—FaFEIXx
REB/THDLZ LM%,

43. kRENF—2 & TEHM] {REE (Haspelmath 1993)
42 HiTRLET Y7 —F a TSI

Vil

WEREIC R THATRIMEIRE, FHERIRAE D ES
BT 5 BMATE

H3&M: (likelihood of spontaneous vs. caused events)| |
(1993) 1%, & 2BF

U &g unm
BI7ekgE A, BiEAARTHLo TEWME) OBLSEHG

OFEARIL, Haspelmath (1993) @ 5D
(CEASFHHICE < BE9 %, Haspelmath
HDONTERAZ L DT E N ) IE
SPHHAL TS, LT, HDIREE
BIFEHFUC B W THI RO E D IR TR L L TREST VD,
DIERRI7R R L L TR ET VN E W ) A (ISR EIZN) A%,
MIELTWLWSETIELTWD, iz
b7 | .
RS E AN SN ON S [2E S W

=H.
1H = Ao

bt Z D72 HREMED R < IHBRREZE LN IR &L 72 0 97U,

ZAle
b VEHAEIOF
. 8 ) DX D RFRIE, SUBHICEHAMAR S &

BB EAZTEICE

Wiz B Lo ER

WL TR Z D70 ARBMEIMEL . HARIREE
e30
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FFaTETY s —F akig oAl

LR DRFN,
= 1 OEFRZ & OB Y — o DR A LD & Haspelmath (1993) @55 LY B
PEASE < EEALC A2 0 LF WENEIZIET ¥ 7 —F 2 S THEARAN, TX 0 ARMEMEL
WEERALZ 2 0 LT WVENG (21X T Y2 —TF 3 FE CHOWERANES LD, HREENRS
VI L 1~6 132 THERAICH D . BIMEDIR 26~31 (AR A HLD 4 7.5 Bl 4.5 14
WEF LTS,

IOEIT. TY I —FaFFI kﬁéamﬁﬁ@%ﬁi O Haspelmath (1993) 23MEfiEd %
(HHO AR ICXL2BSENEANCL SR> TS, EO LI REFEINED L I 7 B
N&%V%WD\&@io&@ﬁ%ﬁﬁéh_owfiﬁﬁﬁﬁéﬁ%(%Dyﬁzmﬂ%ﬁi
S (Haspelmath et al. 2014) 72 Efkx 728U TR SN T\ 5, FLOBRMZICIC LT2E
xSRI THRM) ORI Z2IFENTRTT A MBMENE WS HIEH DL LoD, T
Y7 —F 3 FE DT —# X Haspelmath (1993) OFEHET 5l iEIEHRIOZ S M ETR~TH DT
bHLEZD,

5. 7YY —FaASODLEFHE BfRE

AIEICIE, 7Y 7 —F a 75 O BAE @ SRR R CH AFRIAMEIRAE, FRCHBIRAE
AN 5 2 & & R, ARHEITIRIRIBZ LBIE] O th T b OHLRREZ L BhE (LEEBE)
N, T —F a FE CIERRREBIRAER OIRE Y — o 2 WMAMEAICH D Z L Eard, &
LT, ZOLHEEREORRNMED, DHEEFORETH D TR - R OER Ottt (2
KR Z & & U D,

5.1. ILEBNEE OEBE

DERREEZ NI, ZOFSR) LLERRIBORERE (Experiencer)] % il & L7 IR ENG &
LCERIND D, DLERRREDJFIN & 722 248 (Stimulus) | % =3k & L7 fl7 %ﬂ&bf%éﬂ
LN Y T— g U BB ONL R THER SR TWD, FlziX, TE<) Lnob
FRRREZEIT A AEE Tl DRERITEE T2 ) O K 5 ITRRBRE 2 F3RICHLD 73, %Eﬁ“ﬂi [t surprised
me| DX 9T AZ FFEICEND, &2 OEMRIBE LSRR 155 L HFFEO E L L 2D b
DL L CGEFILSNAHEIICH DMEZFEIC L > TRZY . FIZIET Y 7T 4 5EOLEEET
R & TREICHIAEANC S D —T7, FEEITHNNZ EEEIC A IS D (Talmy 2000),

:@ii&b@%ﬁ@ﬁﬁ%-ﬂﬁt@@ﬂﬁ@ﬂui—yayi RLDEHEM ORI
FR—OFFENICHL ALND, FlziE, HETIE )@ TRZLI T, RUL R 2%£9
DERRAEZ L TG B 2 Rk & ﬁ‘é@hﬂ fear &I A 358 & 3 H @G frighten 2MFTET 5,
DS IUT DR L R OEFEH R Z — N Z O L ) ICEEENIC L EDSIENT
HIEWWNY T— g U ERE DO, DEZARIREEIZIST 2 R BTN ARE S5
ZLITERIL TV (Croft2012), DV, BERFE D& 5 LEKRERICE S 7-011E, [REERE S
ﬂﬁ%ﬂ%ﬁéj&TﬂﬁﬁﬁﬁﬁmﬁﬁﬁéJ@ﬂﬁﬁ@%%ﬂ%x%ﬂé@?@éomz
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(3 TRMA ) D DEMREEZALIZ W TUTRRBRE 2SR (R 7 —BRiEi 722 £) (S - BEREADEE 217
FoHEWD TREBREDSRBEA~OIER ] & FREEEBRA D OEAA 37 b 252D L0 )
TR DIREBRA ~DOIEM ] LD 2 SDOEMANFRHIEE SND, ZOZ &FK 1 DX 51
MR TE D,

B - BERAEE

(3) ‘I fear that’ )
R R S
ONG)! < A o I (R T —BEi 72 &)

(4) ‘That frightens me’

1 DEREEEICE TS ERADMEEE

DERREEZ IE, ZDO XS BB MOIEROHRTY TRRBRED AR Z 735 ) MimEE B
ﬁ“é b :L\fi«ﬁiﬁﬁﬂ)’ﬁﬂ: TRRERE D BRI L Bl SHL IEEREE & L CGiEg ks h D,

. DRSS VAR 35 1 Al E B35 & DERRAEDZ IFHE 3 5 | & Z 944K
E’Jfoﬁjrﬂﬁclizﬂiﬁ S, fEEENE & U CRER LSS, DFED fear’?rejmce % TRERE IR A
LW - EIELWHIEE A& 5251 & il J:U%H LTED ., #IZ frighten <° please I T
TR BRI E O AR ST 5 ) LW OAIEIZEVER LTS EE R D,

2, DERENEE, foIRREA LENE & FIRRIC é‘Ffﬁ{x'L\iﬂE% E28Ab & e DB EZE b
THEHRENREONEATZELH D, BIZIEASA, VETHE, (22) DX ) ICHR 4 (2T
1L me) % AWCHiFERLT 5 LBMENFIN L < b5, 87 alegrar [ XA Tl (=3¢
5] ELTHWLND (22)a 2, R4 G se (AT LV 2T D) %45 alegrarse (% H EhEw
(B8] L LTHWHRS (22)b,

(22) a. ella me alegra
3SG.F.NOM 1SG.ACC please.3SG

‘She pleases me’

b. me alegro
1SG.REFL please.1SG

‘T rejoice’ (lit. ‘I please myself”)
OEREIGELZ O X DT, HifetEd o < DEE & Htah - IPRBREBLOXSRR, SF 0 BfthAS

BBV ORI BULTR VR 2 FF > TV D, (DERIRIEZIZ 1 0 L 512, IREEfkoFT
HRHIIHERNE (BN & Rt OMNAME) OFWRAIAFEL THLHEITHY . EHHITHE
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HLUCEHFILT D0 (JFED fear & frighten), &5 5O FAMETIRAET 25 (AL VEED
alegrar & alegrarse) &\ B TCEEAx 7o) =—2 a VRGNS, 0O XD Ikt E R0 0
g B L CEMAAR AR T 2 2 L2k, &2 EHEITRIT 285 OB WHNE & EHGEE
HHR DDA o H—7 == A% LD ZAMICH LN TE 2,

52. 7YY —F a AEDLEHH
7YX 7 —F a HEOOCHBENI BT S BMAETIE, 5.1 iR OB O Mt AR
FNC BIFRITRENCRN TN D E B2 5, BARMICIE, DEBEICIL, FEERRIBL L & R
REEZS AN T b LA O FERE T 5 L CH R/ EE T3 S 4L A MRRR AR 0 [ fh 5585 < & —
LEIRB bOR, MOREEBRIC S TR E RONG, BT, 7Y/ —F 2 HE0
DERBNGIC S 2 F A A BRI TR 5,
T Y7 —F a3 HEOLILREL GHER -5 11, EICE S IORTBERR TR SN,

K5 TYO—FaASOLEERDBMIE

FEUS BB (FRETR) WS 0 (Pt IRAE S —

rejoice/please, kusi-ku- kusi-chi- E

enjoy/amuse

grief/sadden llaki-ku-, (Ilaki-'?) laki-chi-

get angry/annoy, pifa-ku- pifia-chi-

get bored/bore

fear/frighten mancha(-ri')-, mancha(-ri)-chi- E,C
mancha(-ri)-ku-

addle/confuse panta-, panta-ku- panta-chi- E,C

get tired/tire pisipa-, pisipa-ku-, pisipa-chi- E,C

go mad/drive crazy loco'*-ya-, loco-ya-ku- loco-ya-chi- E,C

get stunned/stun sunsu-ya- sunsu-ya-chi- C

get ashamed/ashame pinga-ku- pinga- A

envy/make envy, chigni-ku-, chigni- - -

hate/disgust

like/please kuya- - -

FS5DOEIT, TYI—F a HEOLEEENL, BRI W CRMRIRAER DT % FF-Of)
FAOEIEHRFE 1 OBFARE 31 BT 5 B, 16%) IZHRTIEFITE Y (BT D5 9

2 IR & D7 O EIERER laki-lX, ZNETFRT 558 biFA L2WEEE b5,

3 1% 2@ (inchoative)] DFERFEELIMEIN DG, (BN T) B | OBAIINELEY, AMEOEL N
X NOFEIZ L > TRIZEL LW =D, LIE-ri 25 £ 720 mancha-\ZfE— LT D,

W 2 EEIN G OB,
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76 78%). BAIE (23) IEFIRIRATLD A 2588 L @Ak OB TH %,

(23) a.  kusi-ku- &5
Maria-qa  kusi-ku-ru-n (regalo-wan)
Maria-TOP happy-REFL-PST-3SG (gift-INST)

‘Maria rejoiced (with the gift)’

b.  kusi-chi- [EXE 5]
regalo-qa Maria-ta  kusi-ra-chi-n
gift-TOP ~ Maria-ACC happy-PST-CAUS-3SG

“The gift pleased Maria’

2D &9z, DEEEE O T HREAZDOILREZR AR T kusi- 1551371, pida- 17
BIELRED |, (S OIMBEAZEITS BD llaki- TIELTe/AE L EES ] ) 13, WRIRAESRIOT D&
BT D, DF 0, (24) D XD ITHEBBERE-chi CTHREREE-ku OTENE CEBEN & LT
I T EITTER BIAITEER kusi 1%, IREBREEZMED7RWGE, A [3ad) BE 12
LW ELToOHRANLND,

(24) *chay runa-@/runa-ta kusi-ru-n.
that ~man-NOM/man-ACC happy-PST-3SG

Intended for: “That man rejoiced/something pleased that man’

—J5C, WRRIRAETLAST 2R 0@ OIF & A 1L, (25) O X 9 ICFFHCHERR OLT HFF
BT 5, 4.1 HiCRICDERRIEZ(L DS OAREEZ L & [F] U & 5 12, WiiRAER & R ol )7 %
D DENFARHC I T, FHmRREREOA I CTRIRE & F DR R Z — P 5 2 & 3
VY, BRERE L ORISR R TH, —EOBEITT A7~ OB HER &
NOMIE, BWRITIZE A EREZ B X 7202 LB,

15 Zp 3ol Al Bk, ERE A TR (TR Il 2L b TE D,
< Pedro-qa Maria-ta kusi-ra-chi-n (regalo-wan)

Pedro-Top  Maria-ACC  happy-PST-CAUS-3SG  (gift-INST)

(NXFEriI=Y 7% (EYHT) s3]
161 NDFREVL, pisipa- NS | mancha-ri- T (&4v) $E< | DEwZLE S Brald TREBIZ) ORI IR S,
Uaki- TG Ue) DSEHRZCE D HE1E THELTE () BSEETHD Z L) 2T 5 Lk _TWn5, 72721,
pisipa-lZ B U IR OB IIZ L 57 stative 72 KB pisipa-sqa + 2= T8 : EATND] ) &ITHARMIC
KRS, EbbBREBEMERT LS THD, £7o, 1112 DY llaki-iICB L TERHRZ LRV GEB AT
L7RWGEEE bAHET D,
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(25) a. mancha- [R5 |
pay  mancha-ru-n (supay-manta)
3sG  fear-PST-3SG (demon-ABL)
‘(S)he feared (the demon)’

b. mancha-ku- [R5 |

pay  mancha-ku-ru-n  (supay-manta)
3SG  fear-REFL-PST-3SG (demon-ABL)
‘(S)he feared (the demon)’

c. mancha-chi- [#)>7

chay runa pay-ta mancha-ra-chi-n.
that man 3SG-ACC fear-PST-CAUS-3SG
‘That man frightened him (her)’

&5\, FERERNCIER CA-TERGFAN S OIRE T 0 A ZH-> TV T, DEEE A2 Do
RHEZSALBhG & 13570 5 B — A AHI b Bl S D, 22 fiThn/z L5127 v
7 —F a 5T, L-TERFTRERND [<H-RF>ORIEIZ2 D - 51 &0 EROBEE]
ZIRAET BECIE, SRR R R Eya & AV CIRET 2 ON RN TH D, =D [FEHR-ya |
DEFAL, (26) (27) (T K O IDLEREEI LI TIIERA D A A 7 — o 2 D,

(26) a. allin-ya- 2433 % (intr) |
kawsay allin-ya-chka-n.
life £00d-BECOME-PROG-3SG

‘The life is improving’

b. allin-ya-chi- [e&#7 % (i) |
alcalde kawsay-ta allin-ya-chi-chka-n
mayor life-ACC  good-BECOME-CAUS-PROG-3SG

‘The mayor is improving the life’

(27) *allin-ya-ku-
*kawsay allin-ya-ku-chka-n
life 200d-BECOME-REFL-PROG-3SG

intended for: ‘The life is improving’
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— 5 UBRENE loco-ya- DIEELT 5] 1XE U< ya (12X o TEEFD LIRE LT85 Th 5 53,
(28) (29) D & 91T allin-ya- & 72 V) MRIRERT bk HILD,

(28) a. loco-ya-
chay runa loco-ya-ru-n.
that man mad-BECOME-PST-3SG

‘That man went mad’

b. loco-ya-ku-
chay runa loco-ya-ku-ru-n.
that man mad-BECOME-REFL-PST-3SG

‘That man went mad’

(29) loco-ya-chi-
chay runa-ta loco-ya-ra-chi-n.
that ~man-ACC  mad-BECOME-PST-CAUS-3SG

‘Something drove that man mad’

SOX Sz, LEBEO B, Z ORI BT D E AT b AR
DM R DB 5 = L avbing, OB PR B A < % — o 3
F% 7 Lid, 50 TR DEERREEIC B B RS DR~ (OF 0 L) & il
W DEBRE ~) (DF 0 ) OIERIOWHMEAEAMIC LB TS = L 27t 5, £ 2
TUREITH, DEBIROFHRAF R R TR L, B R RO DB SRR IR - 4
B LT YIICEERAE LT 5 2 LR, 2 LT, DERRREE(ICHT 5 T8 250
BT BT & TSR 5.2 2 DEEIOREE) &\ 5 2 SO HAE 2 Mk
7. THREIRATLO AR S8 — TR 2 L &R L,

5.3. 7N —F 3 AEIZH I+ B EENENOMIGME

5.2 fiCRIZE L= D BB O A AR Z B DREEMIE, 5.1 i Gl 7o DERRREZE kI R
% JTEWEDEEME (Croft 2006) (ZHEKIT 5, LERIRREZ LAY TR 2> DRIIZ MV D 1EE
& TREDSERERE 1C 52 258 OMG & FRICEET 272012, #igE B 5 IR E)E
AT R R -ku, %8 5 BT D ERE G E R REE-chi 12 L > ORFITE R NG5
LDEEZLND,

Z ODFRIREEZ I IS T DA ORI, DFRIREEZ L O T HAER 22 LERIRREIZ BT D
% g5y TAELTe) RS OB Th D4 -8, BREME, FEREREZ bR
EREDW T EEMTE D Z LD bBIEETE S, HlxIE, (30) 1T TE5) OFERN =8 -
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BATWD & LTRRE BT 26, G1) IZTEXLW] & LTHIME BT 2681 Th 5,

(30) a. kusi runa
happy man
‘happy man’

b. chay runa-qa kusi-m.
that man-TOP happy-FOC

‘That man is happy’

(Bl)a. kusi taki

happy song
‘happy song’

b. chay taki-ga kusi-m.
that  song-TOP happy-FOC

“That song is joyful’
SHIT (32) D& I ITFERTERE 2 EMT 256, BERE & LTRTZ EITTERL,

(32) *chay runa kusi-m regalo-wan.
that  man happy-FOC gift-INST

Intended for: “That man is happy with the gift’

DX D IREHET kusi THE L, BIE LV O X9 72, LEEEEO T HIERZR DL
I E R TEBFOFRIKAOLDOTHY | allin TRV Ok 97 LLEIREEE £ SRW4-TE
) AIER OV, RIS TRWERKU D AN 25, TRWEERE b)) 2Rl
LTHEL TS, allin N2 ZTEIRRELEMT 22 LITTE RV,

(33) a. allin kawsay
good life

‘good life (life that makes good impressions)’
b. allin runa

good man

‘good man (man that makes good impressions/*man who has good feeling)’
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S BT, DHBFEOFERN T Z O X 9 ITRERE - RIS LRI 7R TR (405 & AiTE SRR
T 544G & LCORMEEZID LR B0, Bz 34)(35) DX 912, mancha- R
%] R panta- NEET D, KD OFEROBAFNEITIE S 720,

(34) a. *mancha runa
fear/frighten man

Intended for: ‘scared man’

b. *chay runa-qa mancha-m.
that man-TOP fear/frighten-FOC

Intended for: ‘That man is scared’

(35) a. *mancha willay
fear/frighten  story
Intended for: ‘scary story’

b. *chay  willay-qa  willay-m.
that story-TOP  fear/frighten-FOC

Intended for: ‘That story is scary’

ZOMIZ Y locoya-R° sunsu-ya-DFEIR loco HEST=, BINLW (AL VEENLDOER) | <
sunsu TRGIEZ2, MEER7e ) 1 3RFETIT DEAS]) & LTREESNTWD DD, ERIZZDOEK
TR ORI AAERTT 2 Z L3N L 5 Th D,

ZOXITKENIRGND OO, 7Y 7 —F 3 J5 5 O.LEBEE D REZE LEFI O T HEE
AN DIHFE—E U CHBIRAETR OYRAE NS Z — 2 2RO 2 Ld, (OBRBIE 0O ks 3 FERERY
BB TE D01 L L ORFICHIERY, (30)(31) D& 51, DHEE O P T b R U 72
DERRAEZ L AR U, WIRIRAEIL O 7 2 380D 2 DBREhFH DFEAR kusi, pifia 78, EAwE LTO
PSR RS 2 Lid, BRI OmBIRAER B AR/ F — 2 L) JERBRY MR & | X 1 1R
TR EARMEORIGZ IR L TV D L E A D,

6. #5:E

A TIET Y7 —Fa 5o E2FRE LT, LTFD3208%i Uz, O7 v 7 —
F a G, BEEAIC S AETBAPEIRE, FROEERO B fAARIRAE N — o 2R ifde, ©
LU, 7% 27 —F a FEonBaEElL, QTR Bm o CIEFrRe s i RA 2 5D
BachHs, @ LT, ZOT7 Y7 —F a 5O UHEEORRMET, OEBIEANE S FENIC
REDLFECTH D RERE - ABLOBOER O] 125260 Th D,
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AR THLMNI LT Y7 —F a2 HE0BMARRORMIL, 7T = TEOBFIRE - BEGG
RIRCIR 2 X DIZH L S H B 7217 Tl < DBERENGE O FE R M) S RER iR & L C % A
WCFENDBE LCEBER P —ARLT 4 L7025,

SE 30
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Abstract
This paper explores causal-noncausal verb alternations in Ayacucho Quechua with special
reference to psych verbs. This paper has three major points. First, Ayacucho Quechua shows a
great propensity for causative coding. The noncausal member is basic, while the causal member is
derived with the causative suffix -chi. Second, despite the general preference for causative coding in
this language, psych verbs tend to show equipollent coding: the noncausal member is marked with
the reflexive suffix -ku, and the causal member is derived with -chi. Lastly, this coding preference of

psych verbs is due to two opposing force-dynamic patterns that psych verbs involve (Croft 2012).
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